
God has richly blessed us this past year 
with supportive family and friends, and 
also with many people who have gladly 
joined us in our work to bring the Bible into 
the Nsenga language. 

Everywhere we go to talk about our work, 
people have opened their doors and their 
hearts to us and our project. In churches, 
schools, and homes, we have met people 
with a love for their Savior and a love for 
his Word, who desperately want to share 
Jesus with those who do not yet know him.

Now, after almost a year of presentations and partnership development, we are finally at a huge point in 
our pre-field preparations: we have our plane tickets! God willing, we will depart from Dayton on 
Tuesday, August 23rd (on United Airlines Flight 7187, to be exact). It doesn’t get any more “real” than that!

We will connect through Washington DC, and then on to Johannesburg South Africa and then to Lusaka 
Zambia. We will probably spend several weeks in Lusaka, getting oriented to the country, learning to 
drive on the right side of the car (on the “wrong” side of the road), and securing our proper 
paperwork.Then we will move out to Petauke, the town about four hours east of the capital where our 
project will be based.

As we make our plans and preparations, it is important to remember that everything happens only by 
God’s good and gracious provision. The Lord, who has brought us this far, will certainly 
continue to direct things according to his will.

Rejoice with us as we live in God’s grace every day!

Chris, Janine, and Sean

+ Our commissioning service will be held at 10am on Sunday, May 22nd, at Resurrection Lutheran in 
Centerville Ohio. If you are anywhere close to our area, please come! 

+ Sean’s school books have been purchased for next year! We are excited about the educational 
opportunities he will have as a homeschooler. 

+ Please pray for wisdom as we prepare to leave the US. Also that the most important things (faith, 
family, and friends) would stay important, no matter how hectic our pre-field preparations get. 

+ Keep up-to-date with all of our latest news at our website http://theplugers.wordpress.com.



Average monthly income (May 2010 – April 2011): $4,687
Needed each month: $6,000
Percentage: 78%

Long-term mission partners (individuals and churches) so far: 50
Others who have contributed to our ministry: 171

Our housing setup fund: 100%! Praise the Lord!

Our vehicle has been ordered! It is supposed to be delivered to Zambia in 
September.

Once we leave for Africa, we will no longer be making regular presentations in 
churches. This means that our only means of support while in Zambia will be those 
people who continue to make ongoing donations to our work. Thank God for our 
faithful financial partners. Would you consider becoming one yourself?

Monthly goal: $6,000

Average monthly 
income: $4,687

To switch to an electronic version of our newsletter, change your address, or be removed from our mailing list, contact Sharon Vega at LBT, 303 N. 
Lake St., PO Box 2050, Aurora IL 60507-2050 or svega@lbt.org, or call (800) 532-4253.

Mwana wangu ‘my child’ Mwana wa mfumu ‘a chief’s child’
Cuma cangu ‘my wealth’ Cuma ca mfumu ‘a chief’s wealth’
Linso langu ‘my eye’ Linso la mfumu ‘a chief’s eye’

Mwana ni mukulu ‘the child is big’ Munthu ni mutali ‘the person is tall’
Cuma ni cikulu ‘the wealth is big’ Wanthu ni watali ‘the people are tall’
Linso ni likulu ‘the eye is big’ Liluwa ni likulu ‘the flower is big’

Maluwa ni makulu ‘the flowers are big’

Based on the linguistic data above, answer the following questions:
1. What does mwana mean in English? 
2. What does cuma mean in English? 
3. What does linso mean in English? 
4. How do you say ‘chief’ in Nsenga?
5. What does the word ni do in Nsenga?

You know how nouns in many languages, like Spanish, are grouped into “genders”? Do you remember 
wondering why boligrafo was masculine but mesa was feminine? Perhaps you even complained that it was 
confusing – after all, what is particularly masculine about a pen, or feminine about a table? And why on 
earth were there four different words for “the”? Why do adjectives that modify masculine nouns end in –o, 
but those for feminine nouns end in –a?

Well, complain no more. Because no matter how complicated the noun-adjective system is in Indo-
European languages is, they have nothing on languages from the Bantu family. Nsenga nouns fall into 
eighteen different classes. We’ve moved way beyond “gender” here – now we have 18 separate classes, 
each with their own agreement markers, adjective endings, and prepositions.

Look at the following Nsenga noun-adjective combinations (representing only 5 of the 18 noun classes), 
and then try to answer the questions. For answers, see our website: http://theplugers.wordpress.com.

6. What is the Nsenga word for ‘my’?
7. Why are there three ways to say ‘big’?
8. How do you show possession in Nsenga?
9. How do you make a word plural in Nsenga?
10. How might you say, ‘a chief’s flowers are tall’?




